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“Yaki>ni apa pun yan tarjadi dalam kehidupan kita itu sumua gar-
gara dosa kita. Yan aku herankan, kenapa ketika diuji kitra selalu barkata Ya
Alla>h kenapa diuji. H}abis ujian masuk ujian lagi. Selsai ujian ada masalah lagi.
Stress nggak? Ndak ada yan saya rasakan oran bisa dibilan puas dalam
kehidupan., Ndak ada yan puas. Basti ada h}al-h}al yang membuat kita stress.
Cari natkah tidak puas. Cari kirjaan bulum puas. Ber’ibadah bulum puas.
Ndak pernah kita bershukur dan meni’mati apa adan-ya. Makan-ya kita
merasa stress. Kanaba ujian ini bagi saya berat. Saya belum mampu
menhadapin-ya. Tapi pernahkall ketika kita mendapatkan ni’mat ya Allah
kenapa saya diberi ni’mat. Kenapa saya yan tarpilih. Pernah nggak bilang
begitu? Hjan-ya dalam ujian aja stress. Tapi kalau pas dibri ni’mat lupa sama
Allah.”
e Y1 AR Lo (53 me S5 plo Jo dll 5ole gll ad

“Sekiran-ya All\h barkenan menhjukum manusia atas sitiap

kesalahan-ya, burbuatan-ya, niscaya tidak ada makhluk yang mampu hidup di
bumi. Ketiduran sj}alat sjubuh} Tub kana h}ukum Allah. Tertinggal s}alat
jama’ah tub kana h}ukum Allah. Satu kali bohon, tub kana h}ukum Allah.
HJabis kita, hjabis. Siapa yan tidak barbohon? Siapa yan tidak barsalah? Siapa
yan tidak berdosa. Tapi subhjanallah kita berdosa, Allah tutupi dosa kita, Dosa
lagi, Allah masih tutapi, Dosa lagi, Allah masih berkenan tutupi dosa kita, Batapa
ban-yak dosa barkali-kali kita dosa, masilh Allah tutupi. Tapi subhlanallah,

s

bigitu kita bartaubat, Allah ampuni sernuanya.’

" https://www.youtube.com/watch?v=5WiPNI5dJR g

® https://www.youtube.com/watch?v=0u2k4hiu3gs
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“Selamat datang di chanel Arab Prodcast. Kita blajar buku takallam al-
‘Arabiyyah jilid satu palajaran kitiga halaman dua puluh dua. Siapa yan mau bili
bukun-ya ada link watsup di diskripsi bukun-ya. Hari in insyaallah kita akan
belaja>r bagaimana kita bisa bertan-ya dengan kata kerja. Yan pertama kita
pun-ya kata kerja ini. Bagaimana kita bertan—ya dengan kata kerja ini. Saya mau
bilan apa yang kamu mendengar. Untuk laki-laki, Kalau untuk perempuan.
Basya. Apa yang kamu basya. Tulis. Apa yang kamu tulis, Laki-laki,
perempuan, Lihat, Apa yang kamu lihat, Karena kata kerja ini ada hjuru>f jar.
Kalau kata ketjan-ya ada h}luru>f jar. Kita hlarus pake, kita hlarus
menggunakan dalam pertan-yaan. Dilang. Buka. Apa yang kamu buka. Yang

terakhi>r,”

S pn i Y AL Byl AR pdae el (ol S ks & b il 1
Y FSY

“Selamat datang di chanel Arab Prodcast dan ini Al-ustadz Syaadi Al-

Sayyid. Hari ini insyaallah kita akan belajar pertan-yaan tentang buah-buahan
dan sayur-sayuron. Pelajaran-ya dari buku Takallam al-‘Arabiyyah jilid dua
pelajaran Iima blas juga halaman dua puluh tiga. Kita pun-ya dua partanyaan.
Apa yang kamu suka dari. Yang kedua nama-nya. Apa yang kamu lebeh suka
dari. Suka dan lebeh suka. Saya akan bertan-ya kepadamu. Apa yang kamu suka
dari buah-buahan., Dan kamu lihat gambarnya dan bilang jawabnya. Siap? Apa
yang kamu Iibih suka dari buah-buahan., Apakah kamu tahu apa artin-ya ini
dengan Bahasa Arab? Kalau buah-buahan atau sayur-sayuran atau makanan tidak
ada di negeri Arab jadi tidak ada dengan Bahj}asa ‘Arab. Jadi naman-ya dengan
bahasan-ya di negaran-ya. Durian dengan Bahlasa ‘Arab durian juga.
Kenapa? Karena dia tidak ada di nigri-nigri ‘Arab. Semua bual itu tidak ada di

! https://www.youtube.com/watch?v=1515cK6_HrU
? https://www.youtube.com/watch?v=GKhq5h80-_Y (v.v. , T A)
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https://www.youtube.com/watch?v=GKhq5h80-_Y
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negri ‘Arab. Sekarang pertan-yaan-ya untuk sayur-sayuran. Apa yang kamu

suka dari sayur-sayuran, Saya suka kentang bathotis, ...”
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